DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verbrithungsgefahr: Filter und Ol kénnen sehr heil sein! Hitzebestandige Handschuhe verwenden und direkten Hautkontakt vermeiden! Umweltschutz: Filter ordnungsgeméaR entsorgen! Brandgefahr: Kontakt mit Flammen und
Funkenquellen vermeiden.

EN - Danger of scalding: Oil can be very hot when draining. Use gloves with heat-resistance and avoid direct skin contact. Environmental hazard: Dispose of waste oil properly. Risk of Fire: Avoid contact with flames or sources of
sparks.

FR - Risque de brdlure : le filtre et I'huile peuvent étre trés chauds ! Utiliser des gants résistants a la chaleur et éviter tout contact direct avec la peau ! Protection de I‘environnement : éliminer les filtres de maniére appropriée ! Risque
d‘incendie : éviter tout contact avec des flammes ou des sources d‘étincelles.

ES - Riesgo de quemaduras: jLos filtros y el aceite pueden estar muy calientes! Utilice guantes resistentes al calor y evite el contacto directo con la piel. Proteccion del medio ambiente: Elimine los filtros correctamente. Peligro de
incendio: Evite el contacto con llamas y fuentes de chispas.

IT « Rischio di scottature: i filtri e I'clio possono essere molto caldi! Utilizzare guanti resistenti al calore ed evitare il contatto diretto con la pelle! Protezione dell'ambiente: smaltire correttamente i filtri! Pericolo di incendio: evitare il
contatto con fiamme e fonti di scintille.

BU « OnacHocT oT onapBaHe: vnTpute 1 Macrnoto Morat Aa 6baaT MHoro ropelum! 3nonasainte TONNoycTONYMBU pbKaBuLM U n3bareante Npsik KOHTaKT ¢ koxaTa! OnasBaHe Ha oKkonHaTa cpefa: MsxsbprsanTe puntpute npaBunHo!
OnacHocT oT noxap: N3bsireaniTe KOHTaKT € NNamMmbLUy U U3TOYHULIA Ha UCKPU.

CZ - Nebezpeci opareni: Filtry a olej mohou byt velmi horké! Pouzivejte Zaruvzdorné rukavice a zabrarite pfimému kontaktu s pokozkou! Ochrana Zivotniho prostredi: Filtry fadné zlikvidujte! Nebezpecéi pozaru: Vyvarujte se kontaktu s
plameny a zdroji jisker.

DK - Risiko for skoldning: Filtre og olie kan veere meget varme! Brug varmebestandige handsker, og undga direkte hudkontakt! Miljgbeskyttelse: Bortskaf filtre korrekt! Brandfare: Undga kontakt med flammer og gnistkilder.
EE -« Korvetusoht: filtrid ja oli vdivad olla vaga kuumad! Kasutage kuumakindlaid kindaid ja valtige otsest nahakontakti! Keskkonnakaitse: Havitage filtrid nduetekohaselt! Tuleoht: Valtige kokkupuudet leekide ja sademete allikatega.

Fl -+ Kuumenemisvaara: Suodattimet ja 6ljy voivat olla erittdin kuumia! Kayta kuumuutta kestavia kasineita ja valta suoraa ihokosketusta! Ymparistdnsuojelu: Havitd suodattimet asianmukaisesti! Palovaara: Valta kosketusta liekkien
ja kipinalahteiden kanssa.

GR -« Kivduvog gykaupatog: Ta @iATpa kal To AGdI YTropei va givail TToAU KauTd! XpnoIoTToinoTe yAvTIa avOEKTIKA 0T BepudTnTa Kal ammo@UyeTe TNV Aueon €Ta@n pe 1o dépual MpooTaaia Tou TTeEPIBAAAOVTOG: ATTOPPIYTE Ta QIATPa
owoTd! Kivduvog TTupkayidg: ATToQUYETE TNV TTAQN e QAOYEG Kal TTNYEG GTTIVOAPWYV.

HR - Opasnost od opeklina: Filter i ulje mogu biti vrlo vruci! Koristite rukavice otporne na toplinu i izbjegavajte izravan kontakt s kozom! Zastita okoliSa: Propisno zbrinite filtre! Opasnost od pozara: Izbjegavajte kontakt s plamenom i
izvorima iskrenja.

HU - Leforrazasi veszély: A szlr6k és az olaj nagyon forré lehet! Hasznaljon héallé keszty(t, és kerulje a kdzvetlen bérrel valo érintkezést! Kornyezetvédelem: A sziir6ket megfeleléen artalmatlanitsa! Tlzveszély: Kertlje a langokkal
és szikraforrasokkal valo érintkezést.

LV - ApdegSanas risks: Filtri un ella var bat |oti karsti! Lietojiet karstumizturigus cimdus un izvairieties no tieSa kontakta ar adu! Vides aizsardziba: Atbilstosi atbrivojieties no filtriem! Ugunsbistamiba: Izvairieties no saskares ar
liesmam un dzirkstelu avotiem.

LT - Apdegimo pavojus: Filtrai ir alyva gali bati labai karsti! Naudokite karS¢iui atsparias pirstines ir venkite tiesioginio sgly¢io su oda! Aplinkosauga: tinkamai iSmeskite filtrus! Gaisro pavojus: Venkite sglycio su liepsna ir kibirk&¢iy
Saltiniais.

NL - Verbrandingsgevaar: Filters en olie kunnen zeer heet zijn! Gebruik hittebestendige handschoenen en vermijd direct contact met de huid! Milieubescherming: Filters op de juiste manier afvoeren! Brandgevaar: Vermijd contact
met vlammen en vonken.

NO - Fare for skalding: Filtre og olje kan vaere sveert varme! Bruk varmebestandige hansker, og unnga direkte hudkontakt! Miljgvern: Kasser filtrene pa riktig méate! Brannfare: Unnga kontakt med flammer og gnistkilder.

PL - Ryzyko poparzenia: Filtry i olej mogg by¢ bardzo gorgce! Nalezy uzywac¢ rekawic odpornych na wysoka temperature i unika¢ bezposredniego kontaktu ze skérg! Ochrona srodowiska: Filtry nalezy utylizowa¢ we wtasciwy spo-
sob! Zagrozenie pozarem: Unika¢ kontaktu z ptomieniami i zrédtami iskier.

PT « Perigo de queimaduras: Os filtros e o 6leo podem estar muito quentes! Utilizar luvas resistentes ao calor e evitar o contacto direto com a pele! Protegdo do ambiente: Eliminar os filtros de forma adequada! Perigo de incéndio:
Evitar o contacto com chamas e fontes de faiscas.

RO - Risc de escaldare: Filtrele si uleiul pot fi foarte fierbinti! Folositi manusi rezistente la caldura si evitati contactul direct cu pielea! Protectia mediului: Aruncati filtrele in mod corespunzator! Pericol de incendiu: Evitati contactul cu
flacarile si sursele de scantei.

SE - Risk for skallning: Filter och olja kan vara mycket heta! Anvand varmebestandiga handskar och undvik direkt hudkontakt! Miljoskydd: Kassera filter pa ratt satt! Brandfara: Undvik kontakt med lagor och gnistkallor.

SK + Nebezpecenstvo popalenia: Filtre a olej mézu byt velmi horuce! Pouzivajte Ziaruvzdorné rukavice a zabrarite priamemu kontaktu s pokozkou! Ochrana Zivotného prostredia: Filtre spravne zlikvidujte! Nebezpecenstvo poziaru:
Zabrante kontaktu s plamerfimi a zdrojmi iskier.

Sl + Nevarnost opeklin: Filtri in olje so lahko zelo vroci! Uporabljajte rokavice, odporne na vro€ino, in se izogibajte neposrednemu stiku s kozo! Varstvo okolja: Filtre ustrezno odstranite! Nevarnost pozara: Izogibajte se stiku z ognjem
in viri iskrenja.
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